Third Sunday after Pentecost

Proper 6 B, Sunday Closest to June 15
The Collect
Keep, O Lord, your household the Church in your steadfast faith and love, that through your grace we may proclaim your truth with boldness, and minister your justice with compassion; for the sake of our Savior Jesus Christ, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.
1 Samuel  15:34-16:13
Samuel went to Ramah; and Saul went up to his house in Gibeah of Saul. Samuel did not see Saul again until the day of his death, but Samuel grieved over Saul. And the Lord was sorry that he had made Saul king over Israel. The Lord said to Samuel, ‘How long will you grieve over Saul? I have rejected him from being king over Israel. Fill your horn with oil and set out; I will send you to Jesse the Bethlehemite, for I have provided for myself a king among his sons.’ Samuel said, ‘How can I go? If Saul hears of it, he will kill me.’ And the Lord said, ‘Take a heifer with you, and say, “I have come to sacrifice to the Lord.” Invite Jesse to the sacrifice, and I will show you what you shall do; and you shall anoint for me the one whom I name to you.’ Samuel did what the Lord commanded, and came to Bethlehem. The elders of the city came to meet him trembling, and said, ‘Do you come peaceably?’ He said, ‘Peaceably; I have come to sacrifice to the Lord; sanctify yourselves and come with me to the sacrifice.’ And he sanctified Jesse and his sons and invited them to the sacrifice.  When they came, he looked on Eliab and thought, ‘Surely the Lord’s anointed is now before the Lord.’* But the Lord said to Samuel, ‘Do not look on his appearance or on the height of his stature, because I have rejected him; for the Lord does not see as mortals see; they look on the outward appearance, but the Lord looks on the heart.’ Then Jesse called Abinadab, and made him pass before Samuel. He said, ‘Neither has the Lord chosen this one.’ Then Jesse made Shammah pass by. And he said, ‘Neither has the Lord chosen this one.’ Jesse made seven of his sons pass before Samuel, and Samuel said to Jesse, ‘The Lord has not chosen any of these.’ Samuel said to Jesse, ‘Are all your sons here?’ And he said, ‘There remains yet the youngest, but he is keeping the sheep.’ And Samuel said to Jesse, ‘Send and bring him; for we will not sit down until he comes here.’ He sent and brought him in. Now he was ruddy, and had beautiful eyes, and was handsome. The Lord said, ‘Rise and anoint him; for this is the one.’ Then Samuel took the horn of oil, and anointed him in the presence of his brothers; and the spirit of the Lord came mightily upon David from that day forward. Samuel then set out and went to Ramah.
Or

Ezekiel 17:22-24 

Thus says the Lord God: I myself will take a sprig from the lofty top of a cedar; I will set it out. I will break off a tender one from the topmost of its young twigs; I myself will plant it on a high and lofty mountain. 

On the mountain height of Israel I will plant it, in order that it may produce boughs and bear fruit, and become a noble cedar. Under it every kind of bird will live; in the shade of its branches will nest winged creatures of every kind. All the trees of the field shall know    that I am the Lord. I bring low the high tree,  I make high the low tree; I dry up the green tree and make the dry tree flourish. I the Lord have spoken; I will accomplish it.
Psalm 
20
Exaudiat te Dominus 

1
May the LORD answer you in the day of trouble, *


the Name of the God of Jacob defend you; 

2
Send you help from his holy place *


and strengthen you out of Zion; 

3
Remember all your offerings *


and accept your burnt sacrifice; 

4
Grant you your heart's desire *


and prosper all your plans. 

5 
We will shout for joy at your victory


and triumph in the Name of our God; *


may the LORD grant all your requests. 

6
Now I know that the LORD gives victory to his anointed; *


he will answer him out of his holy heaven,


with the victorious strength of his right hand. 

7
Some put their trust in chariots and some in horses, *


but we will call upon the Name of the LORD our God. 

8
They collapse and fall down, *


but we will arise and stand upright. 

9
O LORD, give victory to the king *


and answer us when we call. 

Or

Psalm 
92:1-4,11-14
Bonum est confiteri
1 
It is a good thing to give thanks to the LORD, *


and to sing praises to your Name, O Most High; 
2
To tell of your loving-kindness early in the morning *

and of your faithfulness in the night season; 

3
On the psaltery, and on the lyre, *


and to the melody of the harp. 

4
For you have made me glad by your acts, O LORD; *


and I shout for joy because of the works of your hands. 
11
The righteous shall flourish like a palm tree, *


and shall spread abroad like a cedar of Lebanon. 
12
Those who are planted in the house of the LORD *


shall flourish in the courts of our God;     

13
They shall still bear fruit in old age; *


they shall be green and succulent;     

14
That they may show how upright the LORD is, *


my Rock, in whom there is no fault.     
2 Corinthians 5:6-10,(11-13),14-17 
We are always confident; even though we know that while we are at home in the body we are away from the Lord— for we walk by faith, not by sight. Yes, we do have confidence, and we would rather be away from the body and at home with the Lord. So whether we are at home or away, we make it our aim to please him. For all of us must appear before the judgement seat of Christ, so that each may receive recompense for what has been done in the body, whether good or evil.
[Therefore, knowing the fear of the Lord, we try to persuade others; but we ourselves are well known to God, and I hope that we are also well known to your consciences. We are not commending ourselves to you again, but giving you an opportunity to boast about us, so that you may be able to answer those who boast in outward appearance and not in the heart. For if we are beside ourselves, it is for God; if we are in our right mind, it is for you.]
For the love of Christ urges us on, because we are convinced that one has died for all; therefore all have died. And he died for all, so that those who live might live no longer for themselves, but for him who died and was raised for them. From now on, therefore, we regard no one from a human point of view; even though we once knew Christ from a human point of view, we know him no longer in that way. So if anyone is in Christ, there is a new creation: everything old has passed away; see, everything has become new!

Mark 4:26-34
Jesus said, ‘The kingdom of God is as if someone would scatter seed on the ground, and would sleep and rise night and day, and the seed would sprout and grow, he does not know how. The earth produces of itself, first the stalk, then the head, then the full grain in the head. But when the grain is ripe, at once he goes in with his sickle, because the harvest has come.’ He also said, ‘With what can we compare the kingdom of God, or what parable will we use for it? It is like a mustard seed, which, when sown upon the ground, is the smallest of all the seeds on earth; yet when it is sown it grows up and becomes the greatest of all shrubs, and puts forth large branches, so that the birds of the air can make nests in its shade.’ With many such parables he spoke the word to them, as they were able to hear it; he did not speak to them except in parables, but he explained everything in private to his disciples. 

聖靈降臨後第三主日
合時儀文六B

最接近六月十五日之主日
祝文 

求主使主的家，就是主的教會，常存堅定的信心和愛心。這樣，我們蒙主恩佑，就能夠勇敢的去宣揚主的真道，以憐憫施行主的正義；這都是靠著我們的救主耶穌基督，聖子和聖父、聖靈，一同永生，一同掌權惟一上帝，永無窮盡。阿們。
撒母耳記上15:34-16:13
撒母耳回了拉瑪．掃羅上他所住的基比亞回自己的家去了。撒母耳直到死的日子、再沒有見掃羅．但撒母耳為掃羅悲傷、是因耶和華後悔立他為以色列的王。耶和華對撒母耳說、我既厭棄掃羅作以色列的王、你為他悲傷要到幾時呢．你將膏油盛滿了角、我差遣你往伯利恆人耶西那裡去、因為我在他眾子之內、預定一個作王的。撒母耳說、我怎能去呢、掃羅若聽見、必要殺我．耶和華說、你可以帶一隻牛犢去、就說、我來是要向耶和華獻祭。你要請耶西來喫祭肉、我就指示你所當行的事、我所指給你的人你要膏他。撒母耳就照耶和華的話去行．到了伯利恆、那城裡的長老都戰戰兢兢的出來迎接他、問他說、你是為平安來的麼．他說、為平安來的．我是給耶和華獻祭．你們當自潔、來與我同喫祭肉．撒母耳就使耶西和他眾子自潔、請他們來喫祭肉。他們來的時候、撒母耳看見以利押、就心裡說、耶和華的受膏者必定在他面前。耶和華卻對撒母耳說、不要看他的外貌和他身材高大、我不揀選他、因為耶和華不像人看人、人是看外貌、耶和華是看內心。耶西叫亞比拿達從撒母耳面前經過、撒母耳說、耶和華也不揀選他。耶西又叫沙瑪從撒母耳面前經過、撒母耳說、耶和華也不揀選他。耶西叫他七個兒子都從撒母耳面前經過、撒母耳說、這都不是耶和華所揀選的。撒母耳對耶西說、你的兒子都在這裡麼．他回答說、還有個小的、現在放羊．撒母耳對耶西說、你打發人去叫他來、他若不來、我們必不坐席。耶西就打發人去叫了他來．他面色光紅、雙目清秀、容貌俊美．耶和華說、這就是他、你起來膏他。撒母耳就用角裡的膏油、在他諸兄中膏了他．從這日起、耶和華的靈就大大感動大衛．撒母耳起身回拉瑪去了。
或 
以西結書 17:22-24
主耶和華如此說、我要將香柏樹梢擰去栽上、就是從儘尖的嫩枝中折一嫩枝、栽於極高的山上．在以色列高處的山栽上．他就生枝子、結果子、成為佳美的香柏樹、各類飛鳥都必宿在其下、就是宿在枝子的蔭下。田野的樹木都必知道我耶和華使高樹矮小、矮樹高大、青樹枯乾、枯樹發旺．我耶和華如此說、也如此行了。
詩篇

20
1
願耶和華在你遭難的日子應允你；*


願名為雅各上帝的高舉你。

2
願他從聖所救助你，*


從錫安堅固你。

3
記念你的一切供獻，*



悅納你的燔祭。

4
將你心所願的賜給你，*



成就你的一切籌算。

5
我們要因你的救恩誇勝，


要奉我們上帝的名豎立旌旗。*


願耶和華成就你一切所求的。

6
現在我知道耶和華救護他的受膏者；*


必從他的聖天上應允他，


用右手的能力救護他。
7
有人靠車，有人靠馬，*


但我們要提到耶和華─我們上帝的名。

8
他們都屈身仆倒，*


我們卻起來，立得正直。

9
求耶和華施行拯救；*


我們呼求的時候，願王應允我們。
或 
詩篇 92:1-4,11-14
1
稱謝耶和華！*


歌頌你至高者的名！

2
早晨傳揚你的慈愛；*


每夜傳揚你的信實，這本為美事。

3
用十絃的樂器和瑟，*


用琴彈幽雅的聲音，

4
因你─耶和華藉著你的作為叫我高興，*


我要因你手的工作歡呼。

11
義人要發旺如棕樹，*


生長如利巴嫩的香柏樹。

12
他們栽於耶和華的殿中，*


發旺在我們上帝的院裡。

13
他們年老的時候仍要結果子，*


要滿了汁漿而常發青。

14
好顯明耶和華是正直的。*


他是我的磐石，在他毫無不義。。
哥林多後書 5:6-10,(11-13),14-17
我們時常坦然無懼、並且曉得我們住在身內便與主相離。因我們行事為人、是憑著信心、不是憑著眼見。我們坦然無懼、是更願意離開身體與主同住。所以無論是住在身內、離開身外、我們立了志向、要得主的喜悅。因為我們眾人、必要在基督臺前顯露出來、叫各人按著本身所行的、或善或惡受報。
「我們既知道主是可畏的、所以勸人、但我們在上帝面前是顯明的、盼望在你們的良心裡也是顯明的。我們不是向你們再舉薦自己、乃是叫你們因我們有可誇之處、好對那憑外貌不憑內心誇口的人、有言可答。我們若果顛狂、是為上帝．若果謹守、是為你們。」
原來基督的愛激勵我們．因我們想一人既替眾人死、眾人就都死了．並且他替眾人死、是叫那些活著的人、不再為自己活、乃為替他們死而復活的主活。所以我們從今以後、不憑著外貌〔原文作肉體本節同〕認人了．雖然憑著外貌認過基督、如今卻不再這樣認他了。若有人在基督裡、他就是新造的人．舊事已過、都變成新的了。
馬可福音 4:26-34
耶穌說、上帝的國、如同人把種撒在地上、黑夜睡覺、白日起來、這種就發芽漸長、那人卻不曉得如何這樣。地生五穀是出於自然的．先發苗、後長穗、再後穗上結成飽滿的子粒。穀既熟了、就用鐮刀去割、因為收成的時候到了。又說、上帝的國、我們可用甚麼比較呢．可用甚麼比喻表明呢。好像一粒芥菜種、種在地裡的時候、雖比地上的百種都小、但種上以後、就長起來、比各樣的菜都大、又長出大枝來．甚至天上的飛鳥、可以宿在他的蔭下。耶穌用許多這樣的比喻、照他們所能聽的、對他們講道．若不用比喻、就不對他們講．沒有人的時候、就把一切的道講給門徒聽。
